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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 975/1999και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
976/1999 για τον καθορισµό των προϋποθέσεων για την εφαρµογή των δράσεων 

συνεργασίας για την ανάπτυξη που συµβάλλουν στο γενικό στόχο της ανάπτυξης και της 
εδραίωσης της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου καθώς και του σεβασµού των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριώνγια τον καθορισµό των 
προϋποθέσεων για την εφαρµογή των κοινοτικών δράσεων, οι οποίες συµβάλλουν, στα 
πλαίσια της κοινοτικής πολιτικής για τη συνεργασία, στο γενικό στόχο της ανάπτυξης 
και της εδραίωσης της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου καθώς και του σεβασµού 
των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών στις τρίτες χώρες 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Για να δηµιουργηθεί η απαραίτητη νοµική βάση για εξωτερική δράση µε σκοπό την 
προώθηση των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των δηµοκρατικών αρχών, και για τη 
χρησιµοποίηση των πόρων του κεφαλαίου Β7-7 του προϋπολογισµού, το Συµβούλιο 
στις 29 Απριλίου 1999 υιοθέτησε µε βάση τα άρθρα 130Χ (νυν άρθρο 179) και 235 
(νυν Article 308) των δύο κανονισµών της ΣΕΚ1 για τον καθορισµό των 
προϋποθέσεων και των όρων εφαρµογής των κοινοτικών δράσεων οι οποίες 
συµβάλλουν στην ανάπτυξη και εδραίωση της δηµοκρατίας και του κράτους 
δικαίου, καθώς και στον σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των 
θεµελιωδών ελευθεριών στις αναπτυσσόµενες χώρες και στις άλλες τρίτες χώρες. Το 
κονδύλιο B7-7 του προϋπολογισµού, µε τίτλο Ευρωπαϊκή Πρωτοβουλία για τη 
∆ηµοκρατία και τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου (EIDHR), δηµιουργήθηκε το 1994 
µετά από πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, µε τη συνένωση όλων των 
κονδυλίων του προϋπολογισµού που αφορούσαν τα δικαιώµατα του ανθρώπου. Και 
οι δύο κανονισµοί έχουν προθεσµία ισχύος µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2004. 

2. Με βάση το άρθρο 179 (1) της ΣΕΚ2, που καλύπτει τα µέτρα στον τοµέα της 
αναπτυξιακής συνεργασίας µε τις αναπτυσσόµενες χώρες, και το άρθρο 181α (2) της 
ΣΕΚ3, που καλύπτει τα µέτρα στον τοµέα της οικονοµικής, χρηµατοδοτικής και 
τεχνικής συνεργασίας µε τρίτες χώρες άλλες από τις αναπτυσσόµενες, ο 
προτεινόµενος τροποποιών κανονισµός αποσκοπεί στην εξασφάλιση συνεκτικής 
νοµικής βάσεως και χρηµατοδοτικού πλαισίου, µέχρι τα τέλη του 2006 για δράσεις 
που αποσκοπούν στην προάσπιση και προώθηση των δικαιωµάτων του ανθρώπου 
και των δηµοκρατικών αρχών στο πλαίσιο του κονδυλίου B7-7 του προϋπολογισµού 
(νέο 19.04 “∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και Εκδηµοκρατισµός”) στις 
αναπτυσσόµενες χώρες και σε τρίτες χώρες άλλες από τις αναπτυσσόµενες. Ο 
προτεινόµενος κανονισµός τροποποιεί τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 975/1999 και 
976/1999. Για να εξασφαλιστεί η απαραίτητη συνοχή, οι δύο κανονισµοί 
τροποποιούνται από έναν κανονισµό, ο οποίος υπόκειται στη διαδικασία από κοινού 
λήψεως απόφασης βάσει του άρθρου 251 της ΣΕΚ. 

3. Η Επιτροπή, επικουρούµενη από την επιτροπή για τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τη 
δηµοκρατία, που συστάθηκε µε τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 975/1999 και 976/1999 
του Συµβουλίου, θεωρεί ότι οι κανονισµοί απέδειξαν ότι είναι τα κατάλληλα νοµικά 
έγγραφα για την υλοποίηση της κοινοτικής τεχνικής και χρηµατοδοτικής στήριξης 
για τα δικαιώµατα του ανθρώπου και τον εκδηµοκρατισµό στις αναπτυσσόµενες και 
σε άλλες τρίτες χώρες που επιδιώκουν τους γενικούς στόχους του εν λόγω τοµέα. 

                                                 
1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 975/1999 του Συµβουλίου της 29ης Απριλίου 1999 για τον καθορισµό των 

προϋποθέσεων για την εφαρµογή των δράσεων συνεργασίας για την ανάπτυξη, που συµβάλλουν στο 
γενικό στόχο της ανάπτυξης και της εδραίωσης της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου, καθώς και 
του σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών (ΕΕ L 120 της 
8.5.1999, σ. 1). Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 976/1999 του Συµβουλίου της 29ης Απριλίου 1999 για τον 
καθορισµό των προϋποθέσεων για την εφαρµογή των κοινοτικών δράσεων, πλην των δράσεων 
συνεργασίας για την ανάπτυξη, οι οποίες συµβάλλουν, στα πλαίσια της κοινοτικής πολιτικής για τη 
συνεργασία, στο γενικό στόχο της ανάπτυξης και της εδραίωσης της δηµοκρατίας και του κράτους 
δικαίου, καθώς και του σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών 
στις τρίτες χώρες (ΕΕ L 120 της 8.5.1999, σ. 8). 

2 Πρώην άρθρο 130Χ της ΣΕΚ στο οποίο βασίστηκε ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 975/1999. 
3 Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 976/1999 βασίστηκε αρχικά στο άρθρο 235 της ΣΕΚ 
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Επιπλέον, οι κανονισµοί διευκόλυναν την ανάπτυξη προγραµµατισµού εστιασµένου 
σε αυτά τα θέµατα και τελειοποιηµένων διαδικασιών εκτέλεσης. Συνεπώς, η 
Επιτροπή και η επιτροπή για τα δικαιώµατα του ανθρώπου και τη δηµοκρατία είναι 
της γνώµης ότι επί του παρόντος δεν απαιτείται σηµαντική αναθεώρηση των 
κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 975/1999 και 976/1999 του Συµβουλίου. Εντούτοις, ο ρόλος 
της επιτροπής για τη δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του ανθρώπου στον 
προγραµµατισµό θεµάτων θα ενισχυθεί και η δράση της επιτροπής θα αναβαθµιστεί.  

4. Η πρόταση παράτασης της περιόδου ισχύος των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 975/1999 
και 976/1999 του Συµβουλίου αποτέλεσε αντικείµενο Εκτεταµένης Αξιολόγησης 
Αντίκτυπου (EΑΑ)4 (SEC(2003)1170). Η ΕΑΑ επιβεβαιώνει την καταλληλότητα 
των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 975/1999 και 976/1999, καθώς και την ορθότητα· της 
επιλογής της πολιτικής στην οποία βασίζονται.  

Οι παλαιότερες εκτιµήσεις των στοιχείων του προγράµµατος EIDHR έχουν εν γένει 
επισηµάνει τη θετική συνεισφορά της Κοινότητας στην προάσπιση των δικαιωµάτων 
του ανθρώπου και στην ανάπτυξη δηµοκρατικών διαδικασιών σε τρίτες χώρες. Τα εν 
λόγω πορίσµατα λαµβάνουν υπόψη ότι όχι µόνον υπάρχει εγγενής δυσκολία ως προς 
την αξιολόγηση του αντίκτυπου των δραστηριοτήτων που προωθούν τα δικαιώµατα 
του ανθρώπου και τη δηµοκρατία, αλλά και ότι η στήριξη στο πλαίσιο του 
προγράµµατος EIDHR µπορεί να θεωρηθεί ως ένας µικρός µόνο παράγοντας που 
επηρεάζει την κατάσταση σχετικά µε τα δικαιώµατα του ανθρώπου και τη 
δηµοκρατία σε δικαιούχους χώρες, δεδοµένου του περιορισµένου ύψους των 
διαθέσιµων επιχορηγήσεων σε σύγκριση µε την κλίµακα των προβληµάτων στις εν 
λόγω χώρες, και του πεδίου συµµετοχής των άλλων χορηγών βοήθειας. Επιπλέον, οι 
επιπτώσεις των προγραµµάτων για τα δικαιώµατα του ανθρώπου και τον 
εκδηµοκρατισµό συχνά δεν µπορούν να παρατηρηθούν παρά µεσοπρόθεσµα και 
µακροπρόθεσµα.  

Η ΕΑΑ επισηµαίνει ιδιαίτερα σηµαντικές θετικές επιπτώσεις της στήριξης που 
παρέχεται στο πλαίσιο του προγράµµατος EIDHR για την ανάπτυξη ικανοτήτων των 
ΜΚΟ που ασχολούνται µε τα δικαιώµατα του ανθρώπου και των οργανώσεων της 
κοινωνίας των πολιτών. Η επίπτωση των µικροπρογραµµάτων θεωρείται κατά πολύ 
σηµαντικότερη από ότι δείχνει η οικονοµική διάσταση αυτής της διευκόλυνσης. Η 
επιτυχής επιτήρηση των εκλογών και οι ενέργειες αρωγής ενισχύουν την 
εµπιστοσύνη και τη διαφάνεια της δηµοκρατικής εκλογικής διαδικασίας στις 
δικαιούχους χώρες. Η ΕΑΑ συµπεραίνει ότι η συνολική επίπτωση της πολιτικής στο 
παρελθόν υπήρξε πολύ θετική. Η βελτίωση του προγραµµατισµού και οι διαδικασίες 
εκτέλεσης µπορούν να αυξήσουν την θετική επίπτωση στο µέλλον. 

Τον Ιούνιο 2003, πραγµατοποιήθηκε έρευνα σχετικά µε τις απόψεις των δικαιούχων 
του προγράµµατος ΕΙDHR και των συµµετεχόντων παραγόντων των τρίτων χωρών 
σχετικά µε την ορθότητα, την αποτελεσµατικότητα και την επίπτωση του εν λόγω 
προγράµµατος Το αποτέλεσµα της έρευνας ήταν ότι 45% των οργανώσεων που 
συνεργάστηκαν τάχθηκε υπέρ της συνέχισης του EIDHR χωρίς αλλαγές, ενώ 55% 
συνηγόρησαν υπέρ της συνέχισης µε βελτιώσεις του προγραµµατισµού και των 
διαδικασιών εφαρµογής. 

                                                 
4 βλ. ανακοίνωση της Επιτροπής για την αξιολόγηση του αντίκτυπου, COM (2002) 276 τελικό 
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5. Η ΕΑΑ εκθέτει πιθανές εναλλακτικές πολιτικές σε σχέση µε το πρόγραµµα EIDHR, 
αλλά τις απορρίπτει ως µη εφαρµόσιµες. Η ιδιαίτερη "προστιθέµενη αξία" της 
επιλεγείσας πολιτικής σε σύγκριση µε τα άλλα κοινοτικά µέσα και τη στήριξη που 
παρέχουν άλλοι χορηγοί βοήθειας είναι αποφασιστική. 

6. Η τροπολογία παρατείνει την περίοδο ισχύος των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 975/1999 
και 976/1999 για δύο έτη από την 1η Ιανουαρίου 2005 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006. 
Σύµφωνα µε το άρθρο 33 της ∆ιοργανικής Συµφωνίας της 6ης Μαίου 1999 µεταξύ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη 
δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού5, 
µια νοµοθετική πράξη σχετικά µε πολυετές πρόγραµµα που εγκρίνεται σύµφωνα µε 
διαδικασία από κοινού λήψεως απόφασης πρέπει να περιέχει διάταξη για τη θέσπιση 
του δηµοσιονοµικού πλαισίου του προγράµµατος καθ΄ όλη τη διάρκεια εφαρµογής 
του. Για λόγους συνοχής, προτείνεται επίσης δηµοσιονοµική αναφορά κατά την 
έννοια του σηµείου 34 της ∆ιοργανικής Συµφωνίας για τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
976/1999 του Συµβουλίου που δεν υπόκειται στη διαδικασία από κοινού λήψεως 
απόφασης βάσει του άρθρου 251 της ΣΕΚ. 

7. Οι προτεινόµενες τροποποιήσεις συµπεριλαµβάνουν προσαρµογές των µέτρων που 
απαιτούνται για την εφαρµογή των κανονισµών (ΕΚ)αριθ. 975/1999 και 976/1999 
του Συµβουλίου, σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης 
Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών 
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή6, µε τις Κατευθυντήριες Γραµµές για 
τη Μεταρρύθµιση της Εξωτερικής Βοήθειας της Επιτροπής και µε τον κανονισµό 
(ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου της 25ης Ιουνίου 2002 για τον 
∆ηµοσιονοµικό Κανονισµό που εφαρµόζεται στον γενικό προϋπολογισµό των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων7. Απαιτήθηκαν συγκεκριµένες τροποποιήσεις των 
διατάξεων των κανονισµών για τις διαδικασίες εκτέλεσης της βοήθειας έτσι ώστε να 
ληφθούν τα απαραίτητα µέτρα για την πρόσληψη παρατηρητών των εκλογών και 
µελών της βασικής οµάδας στο πλαίσιο των ενεργειών της ΕΕ για την επιτήρηση 
των εκλογών σύµφωνα µε τον νέο ∆ηµοσιονοµικό Κανονισµό. 

Σύµφωνα µε τα κριτήρια που καθορίστηκαν στην προαναφερθείσα απόφαση του 
Συµβουλίου, η επιτροπή για τα δικαιώµατα του ανθρώπου και τη δηµοκρατία την 
οποία προβλέπουν οι κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 975/1999 και 976/1999 του Συµβουλίου 
θα ενεργήσει σύµφωνα µε τη διαδικασία διαχείρισης που θεσπίζεται στο άρθρο 4 της 
απόφασης του Συµβουλίου.  

8. Με βάση το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/EΚ του Συµβουλίου, η Επιτροπή 
ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε τις διαδικασίες της επιτροπής για 
τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τη δηµοκρατία όσον αφορά την εκτέλεση του 
κανονισµού (EΚ) αριθ. 975/1999 του Συµβουλίου σε τακτική βάση. Σύµφωνα µε το 
άρθρο 8 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
δικαιούται να απευθυνθεί στην Επιτροπή µε ψήφισµα εάν θεωρήσει ότι ένα 
προτεινόµενο µέτρο υπερβαίνει τις εκτελεστικές αρµοδιότητες που προβλέπει ο 
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 975/1999 του Συµβουλίου. Για λόγους συνοχής οι εν λόγω 

                                                 
5 ΕΕ C 172, της 18.6.1999, σ. 1 
6 EE L 184, της 17.7.1999, σ. 23 
7 EE L 248, της 16.9.2002, σ. 1 
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διατάξεις εφαρµόζονται επίσης στην περίπτωση εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 976/1999.  

9. Οι Κατευθυντήριες Γραµµές για τη Μεταρρύθµιση της Εξωτερικής Βοήθειας 
συνιστούν την επικέντρωση των προσπαθειών των επιτροπών στη φάση 
προγραµµατισµού, και όχι σε συγκεκριµένα έργα. Πράγµατι, τα κρίσιµα θέµατα 
πολιτικής και στρατηγικής πρέπει να εξετάζονται κατά τη φάση προγραµµατισµού. 
Συνεπώς, θα ζητείται η γνώµη της επιτροπής για τα δικαιώµατα του ανθρώπου και 
τη δηµοκρατία σχετικά µε τα πολυετή προγράµµατα και τις ετήσιες ενηµερώσεις του 
προγραµµατισµού, καθώς και σχετικά µε το ετήσιο πρόγραµµα εργασίας που 
καταρτίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 110 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ, 
Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου της 25ης Ιουνίου 2002 για τη θέσπιση 
δηµοσιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζεται στον γενικό προϋπολογισµό των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Η γνώµη της επιτροπής σχετικά µε το ετήσιο πρόγραµµα 
εργασίας καλύπτει όλα τα έργα και προγράµµατα που καθορίζονται στο ετήσιο 
πρόγραµµα εργασίας.  

10. Το απλοποιηµένο πλαίσιο διαβουλεύσεων σχετικά µε τα πολυετή προγράµµατα, οι 
ετήσιες ενηµερώσεις του προγραµµατισµού, καθώς και η έγκριση των ετησίων 
προγραµµάτων εργασίας, αναµένεται να έχουν ως αποτέλεσµα σηµαντική µείωση 
του συνολικού αριθµού αποφάσεων χρηµατοδότησης που εγκρίνει η αρµόδια 
επιτροπή και εκδίδει η Επιτροπή, πράγµα που θα αποδεσµεύσει πόρους που θα 
µπορούν να χρησιµοποιηθούν για έργα προτεραιότητας, συµπεριλαµβανοµένης της 
αποτελεσµατικής και έγκαιρης παράδοσης εξωτερικής βοήθειας. 

11. Συνεπώς προτείνεται η έγκριση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο 
της συνηµµένης πρότασης για τον τροποποιούντα κανονισµό. 
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2003/0250 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 975/1999και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
976/1999 για τον καθορισµό των προϋποθέσεων για την εφαρµογή των δράσεων 

συνεργασίας για την ανάπτυξη που συµβάλλουν στο γενικό στόχο της ανάπτυξης και της 
εδραίωσης της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου καθώς και του σεβασµού των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριώνγια τον καθορισµό των 
προϋποθέσεων για την εφαρµογή των κοινοτικών δράσεων, οι οποίες συµβάλλουν, στα 
πλαίσια της κοινοτικής πολιτικής για τη συνεργασία, στο γενικό στόχο της ανάπτυξης 
και της εδραίωσης της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου καθώς και του σεβασµού 
των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών στις τρίτες χώρες 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 179 παράγραφος 1 
και 181α παράγραφος 2, 

την πρόταση της Επιτροπής8, 

ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 251 της Συνθήκης9 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Η κοινοτική δράση για την προώθηση των δικαιωµάτων του ανθρώπου για την 
προώθηση των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των δηµοκρατικών αρχών που 
θεσπίζονται στην ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο της 8ης Mαίου 2001 σχετικά µε τον "ρόλο της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στην προώθηση των δικαιωµάτων του ανθρώπου και του εκδηµοκρατισµού στις 
τρίτες χώρες"10 θα συνεχιστεί και µετά το 2004. Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 975/1999 
του Συµβουλίου, της 29ης Aπριλίου 1999 για τον καθορισµό των προϋποθέσεων για 
την εφαρµογή των κοινοτικών δράσεων, οι οποίες συµβάλλουν, στα πλαίσια της 
κοινοτικής πολιτικής για τη συνεργασία, στο γενικό στόχο της ανάπτυξης και 
εδραίωσης της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου καθώς και του σεβασµού των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών11 και ο κανονισµός (ΕΚ) 
αριθ. 976/1999 του Συµβουλίου της 29 ης Απριλίου 1999 για τον καθορισµό των 
προϋποθέσεων για την εφαρµογή των κοινοτικών δράσεων, πλην των δράσεων 

                                                 
8 ΕΕ C , , σ. . 
9 ΕΕ C … 
10 COM(2001)252 τελικό 
11 ΕΕ L 120, της 8.5.1999, σ. 1 
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συνεργασίας για την ανάπτυξη, οι οποίες συµβάλλουν, στα πλαίσια της κοινοτικής 
πολιτικής για τη συνεργασία, στο γενικό στόχο της ανάπτυξης και εδραίωσης της 
δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου καθώς και του σεβασµού των δικαιωµάτων του 
ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών στις τρίτες χώρες 12 απεδείχθη ότι είναι 
κατάλληλα νοµικά µέσα για την εφαρµογή της κοινοτικής και χρηµατοδοτικής 
στήριξης των δραστηριοτήτων προάσπισης των δικαιωµάτων του ανθρώπου και 
εκδηµοκρατισµού στις αναπτυσσόµενες και άλλες τρίτες χώρες που επιδιώκουν τους 
γενικούς στόχους στον εν λόγω τοµέα. Εντούτοις, η περίοδος ισχύος των εν λόγω 
κανονισµών λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 2004. Συνεπώς, είναι απαραίτητο να παραταθεί 
η προθεσµία. 

(2) Με βάση την αναλογία των ποσών δηµοσιονοµικής αναφοράς που περιλαµβάνονται 
στον κανονισµό (EΚ) αριθ. 975/1999 και στον κανονισµό (EΚ) 976/1999, και των 
ενδεικτικών πιστώσεων για τα δικαιώµατα του ανθρώπου και τον εκδηµοκρατισµό 
µέχρι το 2006, θα πρέπει να συµπεριληφθεί εκτεταµένο δηµοσιονοµικό πλαίσιο κατά 
την έννοια των σηµείων 33 και 34 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαίου 1999 
µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη 
δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού13 για 
την παραταθείσα διάρκεια του προγράµµατος.  

(3) Οι διατάξεις του κανονισµού (EΚ) 975/1999 και του κανονισµού 976/1999 για τις 
διαδικασίες εκτέλεσης της βοήθειας θα πρέπει να εναρµονιστούν µε τις νοµικές 
απαιτήσεις του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου της 25ης 
Ιουνίου 2002 για τον δηµοσιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζεται στον γενικό 
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων14 κατά την εκτέλεση των αποστολών 
επιτήρησης των εκλογών της ΕΕ. 

(4) Η προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας και η καταπολέµηση 
της απάτης και των παρατυπιών αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 975/1999 και του κανονισµού (ΕΚ) 976/1999. Ειδικότερα, οι συµφωνίες και οι 
συµβάσεις που θα συνάπτονται δυνάµει των κανονισµών θα πρέπει να εξουσιοδοτούν 
την Επιτροπή να εφαρµόζει τα µέτρα που προβλέπονται στον κανονισµό (Eυρατόµ, 
EΚ) αριθ. 2185/96 του Συµβουλίου, της 11ης Νοεµβρίου 1996, σχετικά µε τους 
ελέγχους και εξακριβώσεις που διεξάγει επιτοπίως η Επιτροπή µε σκοπό την 
προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από απάτες 
και λοιπές παρατυπίες15. 

(5) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 975/1999 και 
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 976/1999 θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των όρων 
άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή16. Ο 
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 975/1999 και ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 976/1999 θα πρέπει 
συνεπώς να τροποποιηθούν δεόντως. 

                                                 
12 ΕΕ L 120, της 8.5.1999, σ. 8 
13 EE C 172, της 18.6.1999, σ. 1 
14 EE L 248, της 16.9.2000, σ.1 
15 EE L 292, της 15.11.1996, σ. 2 
16 EE L 184, της 17.7.1999, σ. 23 
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ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 975/1999 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο τέλος της πρώτης παραγράφου του άρθρου 4 προστίθεται η ακόλουθη πρόταση: 

"Σε δεόντως δικαιολογηµένες περιπτώσεις τα φυσικά πρόσωπα είναι επιλέξιµα για 
χρηµατοδότηση δυνάµει του παρόντος κανονισµού." 

2) Στο άρθρο 5 η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

"Η ενίσχυση της Κοινότητας είναι ανοιχτή στους εταίρους που αναφέρονται στην 
πρώτη πρόταση του άρθρου 4 παράγραφος 1, και έχουν την κύρια έδρα τους σε τρίτη 
χώρα δικαιούχο της ενίσχυσης της Κοινότητας δυνάµει του παρόντος κανονισµού, ή 
σε κράτος µέλος της Κοινότητας"· 

3) Στο άρθρο 7 η τρίτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

"3. Η κοινοτική χρηµατοδότηση δυνάµει του παρόντος κανονισµού λαµβάνει τη 
µορφή επιδοτήσεων ή συµβάσεων. Στο πλαίσιο των ενεργειών που αναφέρει το 
άρθρο 2, τα µέλη των αποστολών επιτήρησης των εκλογών της ΕΕ που αµείβονται 
από τις πιστώσεις για την προάσπιση των δικαιωµάτων του ανθρώπου και τον 
εκδηµοκρατισµό προσλαµβάνονται σύµφωνα µε τις διαδικασίες που θεσπίζει η 
Επιτροπή."  

4) Στο άρθρο 10 η πρώτη υποπαράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

"Το ποσόν της δηµοσιονοµικής αναφοράς για την εκτέλεση του παρόντος 
προγράµµατος είναι, για το διάστηµα 2005-2006, 134 εκατοµµύρια ευρώ.  

5) Τα άρθρα 11 και 12 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο: 

"Άρθρο 11 

1. Η Επιτροπή θεσπίζει το πλαίσιο προγραµµατισµού και προσδιορισµού των 
κοινοτικών δραστηριοτήτων. 

Το πλαίσιο συνίσταται κυρίως σε: 

α) πολυετή ενδεικτικά προγράµµατα και ετήσιες ενηµερώσεις των εν λόγω 
προγραµµάτων, 

β) ετήσια προγράµµατα εργασίας.  

Σε συγκεκριµένες περιπτώσεις, δύνανται να εγκριθούν ειδικά µέτρα που δεν 
καλύπτονται από ετήσιο πρόγραµµα εργασίας. 
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2. Η Επιτροπή εκτελεί κοινοτικές ενέργειες δυνάµει του παρόντος κανονισµού 
σύµφωνα µε τις δηµοσιονοµικές και άλλες εφαρµοζόµενες διαδικασίες, και ιδίως 
αυτές που θεσπίζονται στον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002."  

"Άρθρο 12 

1. Τα έγγραφα που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 11 εγκρίνονται 
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 13 παράγραφος 2.  

Στις περιπτώσεις που οι τροπολογίες των ετησίων προγραµµάτων εργασίας που 
αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 σηµείο β) δεν υπερβαίνουν το 20% του 
συνολικού ποσού που χορηγείται για αυτά ή δεν µεταβάλλουν σηµαντικά τη φύση 
των έργων ή προγραµµάτων που περιέχονται σε αυτά, οι εν λόγω τροπολογίες 
εγκρίνονται από την Επιτροπή. Η Επιτροπή ενηµερώνει την επιτροπή που 
αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 1·  

2. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 14, οι αποφάσεις χρηµατοδότησης για τα έργα 
και προγράµµατα που δεν καλύπτονται από ετήσια προγράµµατα εργασίας και 
υπερβαίνουν 1 εκατοµµύριο ευρώ εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος· 2." 

6) Η παράγραφος 2 του άρθρου 13 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 
και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, τηρουµένων των διατάξεων του 
άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης. 

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της απόφασης 
1999/468/ΕΚ ορίζεται σε 30 ηµέρες." 

7) Το άρθρο 17 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

"Άρθρο 17 

Κάθε συµφωνία χρηµατοδότησης ή σύµβαση που συνάπτεται σύµφωνα µε τον 
παρόντα κανονισµό, προβλέπει ρητά την άσκηση ελέγχου από µέρους της Επιτροπής 
και του Ελεγκτικού Συνεδρίου, βάσει παραστατικών και επιτόπου, σε όλους τους 
αντισυµβαλλόµενους και υπεργολάβους που έχουν τύχει χρηµατοδότησης από 
κοινοτικά ταµεία. Εφαρµόζεται ο κανονισµός (Eυρατόµ, EΚ) αριθ. 2185/9617.” 

8) Στη δεύτερη υποπαράγραφο του άρθρου 20, η ηµεροµηνία “31 ∆εκεµβρίου 2004” 
αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία “31 ∆εκεµβρίου 2006”. 

9) Η δεύτερη πρόταση του άρθρου 15 διαγράφεται. 

Άρθρο 2 

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 976/1999 τροποποιείται ως εξής: 

                                                 
17 EE L 292, της 15.11.1996, σ. 2 
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1) Στο τέλος της πρώτης παραγράφου του άρθρου 5 προστίθεται η ακόλουθη πρόταση: 

"Σε δεόντως δικαιολογηµένες περιπτώσεις τα φυσικά πρόσωπα είναι επιλέξιµα για 
χρηµατοδότηση στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού." 

2) Στο άρθρο 6 η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

Η ενίσχυση της Κοινότητας είναι ανοιχτή στους εταίρους που αναφέρονται στην 
πρώτη πρόταση του άρθρου 5 παράγραφος 1, και έχουν την κύρια έδρα τους σε τρίτη 
χώρα δικαιούχο της ενίσχυσης της Κοινότητας δυνάµει του παρόντος κανονισµού, ή 
σε κράτος µέλος της Κοινότητας." 

3) Στο άρθρο 8 η τρίτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

“3. Η κοινοτική χρηµατοδότηση δυνάµει του παρόντος κανονισµού λαµβάνει τη 
µορφή επιδοτήσεων ή συµβάσεων. Στο πλαίσιο των ενεργειών που αναφέρει το 
άρθρο 2, τα µέλη των αποστολών επιτήρησης των εκλογών της ΕΕ που αµείβονται 
από τις πιστώσεις για την προάσπιση των δικαιωµάτων του ανθρώπου και τον 
εκδηµοκρατισµό προσλαµβάνονται σύµφωνα µε τις διαδικασίες που θεσπίζει η 
Επιτροπή."  

4) Στο άρθρο 11 η πρώτη υποπαράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

"Το ποσόν της δηµοσιονοµικής αναφοράς για την εκτέλεση του παρόντος 
προγράµµατος είναι, για το διάστηµα 2005-2006, 78 εκατοµµύρια ευρώ. 

5) Τα άρθρα 12 και 13 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο: 

"Άρθρο 12 

1. Η Επιτροπή θεσπίζει το πλαίσιο προγραµµατισµού και προσδιορισµού των 
κοινοτικών δραστηριοτήτων. Το πλαίσιο συνίσταται κυρίως από: 

α) πολυετή ενδεικτικά προγράµµατα και ετήσιες ενηµερώσεις των εν λόγω 
προγραµµάτων, 

β) ετήσια προγράµµατα εργασίας.  

Σε συγκεκριµένες περιπτώσεις, δύνανται να εγκριθούν ειδικά µέτρα που δεν 
καλύπτονται από ετήσιο πρόγραµµα εργασίας . 

2. Η Επιτροπή εκτελεί κοινοτικές ενέργειες δυνάµει του παρόντος κανονισµού 
σύµφωνα µε τις δηµοσιονοµικές και άλλες εφαρµοζόµενες διαδικασίες, και ιδίως 
αυτές που θεσπίζονται στον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) του Συµβουλίου αριθ. 
1605/2002."  

Άρθρο 13 

1. Οι αποφάσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 12 
λαµβάνονται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 14 παράγραφος 2. 
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Στις περιπτώσεις που οι τροπολογίες των ετησίων προγραµµάτων εργασίας που 
αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφος 1 σηµείο β) δεν υπερβαίνουν το 20% του 
συνολικού ποσού που χορηγείται για αυτά ή δεν µεταβάλλουν σηµαντικά τη φύση 
των έργων ή προγραµµάτων που περιέχονται σε αυτά, οι εν λόγω τροπολογίες 
εγκρίνονται από την Επιτροπή. Η Επιτροπή ενηµερώνει την επιτροπή που 
αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 1. 

2. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 15, οι αποφάσεις χρηµατοδότησης για τα έργα 
και προγράµµατα που δεν καλύπτονται από ετήσια προγράµµατα εργασίας και 
υπερβαίνουν 1 εκατοµµύριο ευρώ εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος· 2."  

6) Η παράγραφος 2 του άρθρου 14 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 
και 7 παράγραφος 1, 2 και 4 της απόφασης 1999/468/ΕΚ18 του Συµβουλίου, 
τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης. 

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της απόφασης 
1999/468/ΕΚ ορίζεται σε 30 ηµέρες. 

7) Το άρθρο 18 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

"’Αρθρο 18 

Κάθε συµφωνία χρηµατοδότησης ή σύµβαση που συνάπτεται σύµφωνα µε τον 
παρόντα κανονισµό, προβλέπει ρητά την άσκηση ελέγχου από µέρους της Επιτροπής 
και του Ελεγκτικού Συνεδρίου, βάσει παραστατικών και επιτόπου, σε όλους τους 
αντισυµβαλλόµενους και υπεργολάβους που έχουν τύχει χρηµατοδότησης από 
κοινοτικά ταµεία. Εφαρµόζεται ο κανονισµός (Eυρατόµ, EΚ) αριθ. 2185/9619.” 

8) Στη δεύτερη παράγραφο του άρθρου 21, η ηµεροµηνία “31 ∆εκεµβρίου 2004” 
αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία “31 ∆εκεµβρίου 2006”. 

9) Η δεύτερη πρόταση του άρθρου 16 διαγράφεται. 

                                                 
18 EE L 184, της 17.7.1999, σ. 23 
19 EE L 292, της 15.11.1996, σ. 2 
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Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2005. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο   Για το Συµβούλιο 
Ο Πρόεδρος   Ο Πρόεδρος 
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∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ 

1. ΤΙΤΛΟΣ ΤΗΣ ∆ΡΑΣΗΣ 

Εφαρµογή των δράσεων συνεργασίας για την ανάπτυξη που συµβάλλουν στο γενικό στόχο 
της ανάπτυξης και της εδραίωσης της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου καθώς και του 
σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών 

2. ΣΧΕΤΙΚΑ ΚΟΝ∆ΥΛΙΑ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ 

– 19.04.03 (ex B7-7010) "ανάπτυξη και εδραίωση της δηµοκρατίας και του κράτους 
δικαίου - σεβασµός των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών 
ελευθεριών". 

– 19.04.04 (ex B7-702) “Στήριξη των δραστηριοτήτων των διεθνών ποινικών 
δικαστηρίων και του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου” 

– 19.01.04.11 (ex B7-7010A) “Ανάπτυξη και εδραίωση της δηµοκρατίας και του 
κράτους δικαίου - σεβασµός των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών 
ελευθεριών” 

3. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ 

Άρθρo 179 παράγραφος 1 τoυ καvovισµoύ (ΕΚ) αριθ. 975/1999 του Συµβουλίου. Η πρόταση 
υπόκειται στη διαδικασία από κοινού λήψεως απόφασης δυνάµει του άρθρου 251 της ΣΕΚ. 
Άρθρo 181α παράγραφος 2 τoυ καvovισµoύ (ΕΚ) αριθ. 976/1999 του Συµβουλίου. Η 
πρόταση υπόκειται στη διαδικασία διαβουλεύσεων. 

4. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

4.1 Γενικός στόχος 

Συµβολή στην εφαρµογή ενεργειών για την ανάπτυξη και εδραίωση της δηµοκρατίας και του 
κράτους δικαίου, συµπεριλαµβανοµένης της χρηστής διακυβέρνησης καθώς και του 
σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών σε τρίτες χώρες. 
Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής της 8ης Mαίου 2001 για τον ρόλο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ως προς την προάσπιση των δικαιωµάτων του ανθρώπου και του 
εκδηµοκρατισµού στις τρίτες χώρες, οι ενέργειες στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας 
για τη δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του ανθρώπου (EIDHR) εστιάζονται σε τέσσερις 
θεµατικές προτεραιότητες, ήτοι (i) στήριξη για την ενίσχυση του εκδηµοκρατισµού, της 
χρηστής διακυβέρνησης και του κράτους δικαίου, (ii) δραστηριότητες για την προώθηση της 
κατάργησης της θανατικής ποινής, (iii) στήριξη για την καταπολέµηση των βασανιστηρίων 
και της ατιµωρησίας, καθώς και για τα διεθνή δικαστήρια και το ∆ιεθνές Ποινικό 
∆ικαστήριο, και (iv) καταπολέµηση του ρατσισµού και της ξενοφοβίας, καθώς και των 
διακρίσεων κατά των µειονοτήτων και των ιθαγενών. Η στήριξη στο πλαίσιο του EIDHR 
απευθύνεται σε περιορισµένο αριθµό "χωρών επικέντρωσης της βοήθειας", ενώ παρέχεται 
επίσης βοήθεια σε παγκόσµια και περιφερειακά έργα, καθώς και σε προγράµµατα επιτήρησης 
των εκλογών και αρωγής σε επιλεγµένες τρίτες χώρες. 
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4.2 Χρονική διάρκεια της ενέργειας και ρυθµίσεις για την ανανέωση 

Οι τροποποιήσεις καλύπτουν την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2005 έως τις 31 
∆εκεµβρίου 2006. Θα υποβληθούν νέες προτάσεις για τη συνέχιση των ενεργειών 
προάσπισης των δικαιωµάτων του ανθρώπου και εκδηµοκρατισµού µετά το 2006. 

5. ΚΑΤΑΤΑΞΗ ΤΩΝ ∆ΑΠΑΝΩΝ / ΕΣΟ∆ΩΝ 

5.1 Υποχρεωτικές/Μη υποχρεωτικές δαπάνες 

Μη υποχρεωτική δαπάνη 

5.2 ∆ιαχωριζόµενες/Μη διαχωριζόµενες πιστώσεις 

Μη διαχωριζόµενες πιστώσεις 

5.3 Είδος των εσόδων 

αριθ. 

6. ΕΙ∆ΟΣ ΤΩΝ ∆ΑΠΑΝΩΝ / ΕΣΟ∆ΩΝ 

- Επιδότηση κατά 100% : ναι 

- Επιδότηση για συγχρηµατοδότηση µε άλλες πηγές του δηµοσίου ή/και του 
ιδιωτικού τοµέα 

- Επιδότηση επιτοκίου: Όχι 

7. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

7.1 Τρόπος υπολογισµού του συνολικού κόστους της ενέργειας (σχέση µεταξύ 
κόστους ανά µονάδα και συνολικού κόστους) 

Το συνολικό κόστος της ενέργειας για την περίοδο παράτασης του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 975/1999 του Συµβουλίου και του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 976/1999 του 
Συµβουλίου είναι το άθροισµα των κονδυλίων του προϋπολογισµού (βλ. παραπάνω 
σηµείο 2) για το 2005 και το 2006. Βάσει των διαθέσιµων ποσών για κάθε έτος, οι 
αρµόδιες υπηρεσίες της Επιτροπής εκτελούν τις ετήσιες αναλήψεις υποχρεώσεων για 
ενέργειες σε αναπτυσσόµενες και άλλες τρίτες χώρες λαµβάνοντας υπόψη τον 
πολυετή προγραµµατισµό των παρεµβάσεων και την ενηµέρωση του ετήσιου 
προγραµµατισµού. 
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7.2 Κατανοµή ανά στοιχείο της ενέργειας 

Πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων σε εκατ. ευρώ (σε τρέχουσες τιµές) 

Κατανοµή 2005 2006  Συνολική 

 

 19.04.03  93 93 186 

 19.04.04 6 6 12 

Σύνολο  99 99 198 

 

7.3 Λειτουργικές δαπάνες για µελέτες, συνεδριάσεις εµπειρογνωµόνων κ.λ.π., που 
περιλαµβάνονται στο µέρος Β του προϋπολογισµού 

Πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων σε εκατ. ευρώ (σε τρέχουσες τιµές) 

  2005 2006 Σύνολο 

19.01.04.11  7 7 14 

 

7.4 Χρονοδιάγραµµα των πιστώσεων ανάληψης υποχρεώσεων / πιστώσεων 
πληρωµών 

∆εν εφαρµόζεται 

8. MΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΤΗΣ ΑΠΑΤΗΣ 

Η προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας και η καταπολέµηση της 
απάτης και των παρατυπιών αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
975/1999 και του κανονισµού (ΕΚ) 976/1999.  

Καθεµία από τις ενέργειες στο πλαίσιο του EIDHR θα επιθεωρείται σε όλα τα στάδια του 
κύκλου του έργου είτε από τις αντιπροσωπείες στις δικαιούχους χώρες στην περίπτωση 
αποκεντρωµένων ενεργειών στο πλαίσιο του EIDHR, είτε από την Υπηρεσία Συνεργασίας 
EuropeAid για όλες τις άλλες ενέργειες στο πλαίσιο του EIDHR. Οι έλεγχοι αφορούν την 
τήρηση των συµβατικών υποχρεώσεων, καθώς και τις αρχές ανάλυσης κόστους/ωφέλειας και 
της ορθής δηµοσιονοµικής διαχείρισης. 

Επιπλέον, το αναθεωρηµένο άρθρο 17 του κανονισµού (ΕΚ) 975/1999 του Συµβουλίου, και 
το άρθρο 18 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 976/1999, ορίζουν ότι οποιαδήποτε συµφωνία ή 
σύµβαση συνάπτεται σύµφωνα µε τον κανονισµό προβλέπει ρητά την παρακολούθηση των 
δαπανών που επιτρέπονται στο πλαίσιο της συµφωνίας ή της σύµβασης, την ορθή εκτέλεση 
των δραστηριοτήτων, και τον δηµοσιονοµικό έλεγχο της Επιτροπής, συµπεριλαµβανοµένης 
της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF), καθώς και τους, 
ενδεχοµένως επιτόπιους, λογιστικούς ελέγχους του Ελεγκτικού Συνεδρίου. Η συµφωνία ή 
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σύµβαση που συνάπτεται σύµφωνα µε τους κανονισµούς εξουσιοδοτεί την Επιτροπή (OLAF) 
να διεξάγει επιτόπιους ελέγχους και επιθεωρήσεις σύµφωνα µε τον κανονισµό (EΚ, Eυρατόµ) 
αριθ. 2185/96 της 11ης Nοεµβρίου 199620. 

Θα αποδοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη φύση των δαπανών (επιλεξιµότητα των δαπανών), στη 
συµµόρφωση µε τους συµφωνηθέντες προϋπολογισµούς (πραγµατικές δαπάνες), και στην 
επαλήθευση των συνοδευτικών στοιχείων και της σχετικής τεκµηρίωσης (στοιχεία για τις 
δαπάνες). 

9. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΑΝΑΛΥΣΗΣ ΚΟΣΤΟΥΣ-ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 

9.1 Ειδικοί και ποσοτικοί στόχοι. Πληθυσµοί στους οποίους απευθύνεται η ενέργεια 

Οι ειδικοί στόχοι περιγράφονται στους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 975/1999 και 976/1999 του 
Συµβουλίου: 

– προώθηση και προάσπιση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών 
ελευθεριών όπως αυτά διατυπώνονται στην Παγκόσµια ∆ιακήρυξη για τα 
∆ικαιώµατα του Ανθρώπου, και τα άλλα διεθνή έγγραφα που αφορούν την ανάπτυξη 
και την εδραίωση της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου, ιδίως : 

α) προώθηση και προάσπιση των αστικών και πολιτικών δικαιωµάτων,  

β) προώθηση και προάσπιση των οικονοµικών, κοινωνικών και πολιτιστικών 
δικαιωµάτων,  

γ) προώθηση και προάσπιση των θεµελιωδών δικαιωµάτων των ατόµων που 
υφίστανται διακρίσεις ή υποφέρουν από φτώχεια ή µειονεκτική θέση, πράγµα που θα 
συµβάλει στη µείωση της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισµού,  

δ) υποστήριξη των µειονοτήτων, εθνικών οµάδων και ιθαγενών,  

(ε) υποστήριξη των τοπικών, εθνικών, περιφερειακών ή διεθνών θεσµών, 
συµπεριλαµβανοµένων των ΜΚΟ, που ασκούν δραστηριότητες σε σχέση µε την 
προστασία, προώθηση ή την υπεράσπιση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων,  

(στ) υποστήριξη σε κέντρα αποκατάστασης των θυµάτων βασανιστηρίων και σε 
οργανισµούς που παρέχουν συγκεκριµένη βοήθεια σε θύµατα παραβιάσεων των 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων ή συµβάλλουν στη βελτίωση των συνθηκών σε µέρη όπου 
υπάρχει στέρηση ελευθερίας για την πρόληψη των βασανιστηρίων ή της κακής 
µεταχείρισης,  

(ζ) υποστήριξη στην εκπαίδευση, την κατάρτιση και την ευαισθητοποίηση στον τοµέα 
των ανθρωπίνων δικαιωµάτων,  

(η) υποστήριξη των δράσεων παρακολούθησης στον τοµέα των ανθρωπίνων 
δικαιωµάτων και εκπαίδευσης των παρατηρητών,  

                                                 
20 EE L 292, της 15.11.1996, σ. 2 
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(θ) προώθηση της παροχής ίσων ευκαιριών και των πρακτικών που δεν συνεπάγονται 
διακρίσεις, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων για την καταπολέµηση του 
ρατσισµού και της ξενοφοβίας,  

(ι) προώθηση και την προάσπιση των θεµελιωδών ελευθεριών όπως αυτές που 
αναφέρονται στο διεθνές σύµφωνο για τα αστικά και πολιτικά δικαιώµατα, ιδίως της 
ελευθερίας της γνώµης, της έκφρασης και της συνείδησης, καθώς και το δικαίωµα 
οµιλίας της µητρικής γλώσσας· 

– υποστήριξη των διαδικασιών εκδηµοκρατισµού, και ιδίως : 

α) προώθηση και προάσπιση του κράτους δικαίου, ιδίως µε την υποστήριξη της 
ανεξαρτησίας της δικαστικής εξουσίας και της ενίσχυσης της εξουσίας αυτής, καθώς 
και στήριξη ενός σωφρονιστικού συστήµατος που µεταχειρίζεται µε σεβασµό τον 
άνθρωπο· υποστήριξη συνταγµατικών και νοµοθετικών µεταρρυθµίσεων· 
υποστήριξη των πρωτοβουλιών υπέρ της κατάργησης της θανατικής ποινής,  

β) προώθηση του διαχωρισµού των εξουσιών, ιδίως της ανεξαρτησίας της δικαστικής 
και της νοµοθετικής εξουσίας έναντι της εκτελεστικής, και υποστήριξη των 
θεσµικών µεταρρυθµίσεων,  

γ) προώθηση του πλουραλισµού τόσο σε πολιτικό επίπεδο, όσο και στο επίπεδο της 
κοινωνίας των πολιτών, µε την ενίσχυση των αναγκαίων θεσµών για την εξασφάλιση 
του πλουραλιστικού χαρακτήρα της κοινωνίας, περιλαµβανοµένων των µη 
κυβερνητικών οργανώσεων (ΜΚΟ), και µε την προώθηση της ανεξαρτησίας και 
υπευθυνότητας των µέσων µαζικής ενηµέρωσης, στήριξη του ελεύθερου τύπου και 
σεβασµός της συνδικαλιστικής ελευθερίας και συνδικαλιστικής οργάνωσης,  

δ) προώθηση της χρηστής διακυβέρνη, ιδίως µέσω της διαφάνειας της διοίκησης και 
της πρόληψης και καταπολέµησης της διαφθοράς,  

(ε) προώθηση της συµµετοχής των πληθυσµών στις διαδικασίες λήψης αποφάσεων σε 
εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, και ιδιαιτέρως προώθηση της ίσης 
συµµετοχής ανδρών και γυναικών στην κοινωνία των πολιτών, στην οικονοµική και 
πολιτική ζωή,  

(στ) στήριξη των εκλογικών διαδικασιών, ιδίως µε τη στήριξη των ανεξάρτητων 
εκλογικών επιτροπών, µε τη χορήγηση υλικής, τεχνικής και νοµικής βοήθειας για 
την προετοιµασία των εκλογών, συµπεριλαµβανοµένων των εκλογικών απογραφών, 
µε τη λήψη µέτρων που ευνοούν τη συµµετοχή ειδικών οµάδων, ιδίως των γυναικών, 
στις εκλογικές διαδικασίες, καθώς και µε την επιµόρφωση των παρατηρητών· 

(ζ) στήριξη των εθνικών προσπαθειών διαχωρισµού των πολιτικών και στρατιωτικών 
ευθυνών και ευαισθητοποίηση και εκπαίδευση των δηµοσίων υπαλλήλων και του 
στρατιωτικού προσωπικού στο σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·  

– υποστήριξη µέτρων προώθησης του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και 
εκδηµοκρατισµού για την πρόληψη των συγκρούσεων και αντιµετώπιση των 
συνεπειών τους σε στενή σχέση µε τα αρµόδια όργανα, και ιδίως : 

α) υποστήριξη της δηµιουργίας υποδοµής, συµπεριλαµβανοµένων τοπικών 
συστηµάτων έγκαιρης προειδοποίησης,  
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β) υποστήριξη µέτρων που αποσκοπούν στην εξισορρόπηση των ευκαιριών και στη 
γεφύρωση των διαχωριστικών γραµµών που υπάρχουν µεταξύ οµάδων µε 
διαφορετική ταυτότητα,  

γ) υποστήριξη µέτρων για τη διευκόλυνση της ειρηνικής συµφιλίωσης των οµάδων 
συµφερόντων, συµπεριλαµβανοµένης της υποστήριξης µέτρων εδραίωσης κλίµατος 
εµπιστοσύνης σχετικά µε τον σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και τον 
εκδηµοκρατισµό, προκειµένου να προληφθεί η σύγκρουση και να αποκατασταθεί η 
εσωτερική ειρήνη,  

δ) προώθηση του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και τήρησή του από όλα τα 
εµπλεκόµενα σε σύγκρουση µέρη,  

(ε) υποστήριξη των διεθνών, περιφερειακών ή τοπικών οργανισµών, 
συµπεριλαµβανοµένων των ΜΚΟ, που παρεµβαίνουν όσον αφορά την πρόληψη και 
την επίλυση των συγκρούσεων, και την αντιµετώπιση των συνεπειών τους, 
συµπεριλαµβανοµένης της υποστήριξης της θέσπισης ad hoc διεθνών ποινικών 
δικαστηρίων και εγκαθίδρυσης ενός σταθερού διεθνούς ποινικού δικαστηρίου, 
καθώς και συνδροµή και υποστήριξη των θυµάτων των παραβιάσεων των 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων. 

9.2 Αιτιολόγηση της ενέργειας 

Η Συνθήκη της Ευρωπαϊκής Ένωσης ενίσχυσε την κοινοτική δράση στον τοµέα των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου και των δηµοκρατικών αρχών διευκρινίζοντας ότι η κοινοτική 
πολιτική στον τοµέα της συνεργασίας στην ανάπτυξη "θα συµβάλει στους γενικούς στόχους 
ανάπτυξης και εδραίωσης της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου, καθώς και σεβασµού 
των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών". Η πολιτική αναπτυξιακής 
βοήθειας της Κοινότητας που επικεντρώνεται στον ανθρώπινο παράγοντα είναι στενά 
συνδεδεµένη µε το δικαίωµα άσκησης των θεµελιωδών δικαιωµάτων του ανθρώπου καθώς 
και µε την αναγνώριση και την εφαρµογή των δηµοκρατικών αρχών, την εδραίωση του 
κράτους δικαίου και τη χρηστή διακυβέρνηση. Η εν λόγω προσέγγιση βασίζεται σε ανοιχτό 
και εποικοδοµητικό διάλογο µε τις κυβερνήσεις των υπό εξέταση χωρών και την εφαρµογή 
θετικών µέτρων για τη συνειδητοποίηση και την προώθηση των δικαιωµάτων του ανθρώπου 
και της δηµοκρατίας. Στόχος είναι η ενίσχυση του δεσµού µεταξύ της αναπτυξιακής 
βοήθειας, των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των δηµοκρατικών αρχών, του κράτους 
δικαίου και της χρηστής διακυβέρνησης.  

Το κεφάλαιο 19.04 είναι ένα από τα λιγοστά µέσα άµεσης συνεργασίας µεταξύ της Επιτροπής 
και της κοινωνίας των πολιτών εντός και εκτός της Κοινότητας. Η Εκτεταµένη Αξιολόγηση 
Αντίκτυπου που καταρτίστηκε για τις προτάσεις περί παράτασης της ισχύος των κανονισµών 
του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 975/1999 και 976/1999 επιβεβαίωσε τον γενικό θετικό αντίκτυπο 
της στήριξης στο πλαίσιο του EIDHR για την ανάπτυξη ικανοτήτων των ΜΚΟ και των 
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών που ασχολούνται µε τα δικαιώµατα του ανθρώπου, 
την επίπτωση των µικροπρογραµµάτων, που θεωρείται κατά πολύ σηµαντικότερη από τις 
οικονοµικές διαστάσεις της εν λόγω διευκόλυνσης, και την επιτυχία των δράσεων επιτήρησης 
των εκλογών και αρωγής που ενισχύουν την εµπιστοσύνη και τη διαφάνεια της δηµοκρατικής 
εκλογικής διαδικασίας στις δικαιούχους χώρες.  
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9.3 Παρακολούθηση και αξιολόγηση της ενέργειας 

Όλα τα έργα αξιολογούνται από την άποψη των τεχνικών, υλικοτεχνικών, διοικητικών και 
οικονοµικών ικανοτήτων των οργανώσεων που τα παρουσιάζουν. Με βάση τους δείκτες 
παραγωγής και απήχησης, οι αξιολογήσεις θα αφορούν (i) τη συµµόρφωση µε τους γενικούς 
στόχους της Κοινότητας και τον σχετικό τίτλο και κεφάλαιο του προϋπολογισµού, (ii) την 
επίτευξη των στόχων των έργων, (iii) τη σχέση κόστους-αποτελεσµατικότητας, (iv) την 
ποιότητα οργάνωσης, (v) τη συνάφεια µε την κατάσταση στον τόπο εκτέλεσης του έργου, (vi) 
την επίπτωση και τα δευτερογενή αποτελέσµατα του έργου, και (vii) την προβολή της 
κοινοτικής συνεισφοράς. Η Υπηρεσία Συνεργασίας EuropeAid και οι αντιπροσωπείες στις 
χώρες επικέντρωσης της βοήθειας θα διεξάγουν τις εν λόγω αξιολογήσεις. Οι ετήσιοι έλεγχοι 
που καταρτίζει η Υπηρεσία Συνεργασίας EuropAid λαµβάνουν υπόψη τη χρησιµοποίηση των 
χρηµατοδοτικών πόρων που διατίθενται στο πλαίσιο της γραµµής 19.04 του προϋπολογισµού. 

10. ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ∆ΑΠΑΝΕΣ (ΤΜΗΜΑ ΙΙΙ, ΜΕΡΟΣ Α ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ)21 

Η εξασφάλιση των απαιτούµενων διοικητικών πόρων θα εξαρτηθεί από την ετήσια απόφαση 
της Επιτροπής σχετικά µε τη χορήγηση των πόρων, λαµβανοµένων υπόψη κυρίως του 
συµπληρωµατικού προσωπικού και των πρόσθετων ποσών τα οποία θα εγκριθούν από την 
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή. 

                                                 
21 Τα αριθµητικά στοιχεία που παρέχονται ισχύουν για την εκτέλεση ενεργειών στο πλαίσιο κονδυλίων 

του προϋπολογισµού 19.04.03 και 19.04.04 που καλύπτονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 975/1999 
και τον κανονισµό αριθ. 976/1999 του Συµβουλίου 
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10.1 Επιπτώσεις στον αριθµό θέσεων 

Οι ανάγκες σε διοικητικούς πόρους και ανθρώπινο δυναµικό καλύπτονται από το κονδύλιο που θα 
παρασχεθεί στη διαχειρίστρια Γενική ∆ιεύθυνση, στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας χορήγησης 
κονδυλίων. 

Τύπος θέσης 

 

Προσωπικό διαχείρισης της ενέργειας 

 

Εκ των οποίων ∆ιάρκεια ισχύος 

Αριθµός 
µόνιµων 
θέσεων 

(ανθρωποέτ
ος) 

Αριθµός έκτακτων 
θέσεων 

(ανθρωπο/έτος) 

Απαραίτητο συµπληρωµ. 
προσωπικό 

(Αντιπροσωπείες  

αποκέντρωσης) 

 

Μόνιµοι 
υπάλληλοιήΈκτακτοι 
υπάλληλοι 

Γ∆ 
RE
LE
X 

Euro
peAi

d 

Γ∆ 
RELE

X 

EuropeAid 

Υπάρχοντε
ς πόροι στη 
Γ∆ RELEX 
και στην 
Υπηρεσία 
Συνεργασία
ς EuropAid 

 

 

Μόνιµες 
θέσεις 

 

Προσωρινές 
θέσεις 

 

 
A – Έδρα 
A – Αντιπροσωπείες 

B – Έδρα 
B – Αντιπροσωπείες 

Γ  – Έδρα 

Γ – Αντιπροσωπείες  

ALAT-Αντιπροσωπείες 

AL-Αντιπροσωπείες 

EI-Αντιπροσωπείες 
 

 
6 
- 

1.5 
- 

1 

- 

- 

- 

- 

 
10 
2 

6 
5 

8 

- 

- 

- 

- 

 
- 
- 

2.5 
- 

1 

- 

- 

- 

- 

 
- 
- 

31(BA) 
- 

1 
 

5(BA) 

23(BA) 

18(BA) 

3(BA) 

 
16 
2 

41 
5 

16 
- 

23 

18 

3 

 
- 
- 

- 
- 

- 

- 

- 

- 

- 

 
- 
- 

- 
- 

- 

- 

- 

- 

- 

 

Σύνολο 8.5 31 3.5 91 124 - -  
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10.2 Συνολικές δηµοσιονοµικές επιπτώσεις των ανθρώπινων πόρων22 

 Ποσά (εκατ. € ) 

Γ∆ RELEX EuropeAid 

Μέθοδος υπολογισµού 

 

Υπάλληλοι 

Έκτακτοι 
υπάλληλοιAUX A 
AUX B 
AUX C 

'Aλλοι πόροιALAT 
AL 
EI 

 

 

918,000 
- 

- 
134,940 
42,252 

- 
- 
- 

 

2,592,000 
1,511,496 

- 
1,673,256 

253,512 

3,180,624 
1,193,184 

645,864 

Σύνολο 1,095,192 11,049,936 

 

108.000 ευρώ (υπάλληλοι 
όλων των βαθµών στην 
έδρα) x ανθωποέτος 
215,928 ευρώ (υπάλληλοι 
όλων των βαθµών στην 
έδρα) x ανθωποέτοςr 

91,824 ευρώ x 
ανθρωποέτος 
91,824 ευρώ x 
ανθρωποέτος 
42,252 ευρώx 
ανθρωποέτος 

138,288 ευρώ x 
ανθρωποέτος 
66,288 ευρώ x 
ανθρωποέτος 
215,288 ευρώ x 
ανθρωποέτος 
 

Τα ποσά αντιστοιχούν στις συνολικές δαπάνες για δώδεκα µήνες. 

                                                 
22 Συµπεριλαµβανοµένων των απαραίτητων πρόσθετων πόρων (Αντιπροσωπείες Αποκέντρωσης)· τα 

ποσά υπολογίζονται σε ετήσια βάση 
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10.3 Άλλες διοικητικές δαπάνες για την εκτέλεση της δράσης 

Κονδύλιο του 
προϋπολογισµού 

  

Γ∆ RELEX 

Ποσά (εκατ. € ) 

EuropeAid 

Ποσά (εκατ. € ) 

Συνολικά κονδύλια (ex A7) 
- Αποστολές 
- Συνεδριάσεις 
- Επιτροπή για τα 
∆ικαιώµατα του Ανθρώπου 
και τη ∆ηµοκρατία 
- Συνέδρια 
- Μελέτες και 
διαβουλεύσεις 
- Άλλες δαπάνες 

 

Συστήµατα πληροφορικής 
(ex A24&A707) 
 

Άλλες δαπάνες - Μέρος A 

 

 
175,000 

2.000 

- 
80,000 

- 
35,000 

3,000 

- 

 
60,000 

- 

25,000 
- 
- 
- 

(Έδρα) 305,000 
(Αντιπροσωπείε

ς) 180,000 

- 

Σύνολο 295,000 570,000 

Τα ποσά αντιστοιχούν στις συνολικές δαπάνες για δώδεκα µήνες. 
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